
К  прим еру, глагол  пригоден со о тветству ет  к и тай ск о м у  вар и ан ту  ^ Д , 
которы й  со сто и т  из глагола  ^ , что  п ер ев о д и тся  к ак  ‘под ходи ть  к ’ и  Д  
( ‘и сп о л ьзо в ан и е  ’).

И так , в  к и тай ск о й  вер си и  о тсу тству ю т  м н о ги е  р азд ел ы  и  м о д ели  
тр ак то р о в , п р и су тству ю щ и е  в о р и ги н ал е , но  в н ей  п р ед ставл ен о  более  
п о д р о б н о е  оп и сан и е  м оделей . Р азл и ч и е  м еж д у  язы к ам и  н а  л ек си ч еско м , 
гр ам м ати ч еск о м  и  сти л и сти ч еско м  у р о вн е  не п р и вело  к  о б щ ей  ош и бке  
п о н и м ан и я , что  го в о р и т  о вы со ко й  к вал и ф и к ац и и  переводчиков.

Д. Глевич

А К С И О Л О Г И Ч Е С К О Е  П Р О С Т Р А Н С Т В О  Т Е К С Т О В  
Г Р У П П Ы  «Q U E E N »: Л Ю Б О В Ь , С М Е Р Т Ь  И  Н А Д Е Ж Д А

П о н яти е  ц ен н о сти  я в л я ется  о д н и м  и з о сн о во п о л агаю щ и х , со став л яю щ и х  
су щ н о сть  человека . С и стем а  ц ен н о стей  о п р ед ел я ет  ч ел о век а  и  вл и яет  н а  его 
п о в ед ен и е  и  п оступ ки . Г о в о р и ть  о ц ен н о стн о й  п ар ад и гм е  в о зм о ж н о  в ход е  
п о сти ж ен и я  авто р ск и х  текстов : скво зь  п р и зм у  тв о р ч еств а  авто р  р аск р ы вает  
сво й  в н у тр ен н и й  м и р  и , со о тв етствен н о , си стем у  сво и х  ц ен н остей . В  п есн ях  
ч асто  затр аги в аю тся  тем ы  л ю б ви , см ер ти  и  н ад еж д ы , так  к ак  о н и  с о п р о 
в о ж д аю т  ч ел о в ек а  н а  п р о тя ж ен и и  всей  ж и зн и  и  ч ащ е  всего  его  волн ую т.

М атер и ал о м  и ссл ед о в ан и я  п о сл у ж и л и  тек сты  п есен  15 сту д и й н ы х  
ал ьб о м о в  гр у п п ы  « Q u een » , в ы п у щ ен н ы х  в п ер и о д  с 1973 по  1995 г. В сего  
н ам и  бы ло  п р о ан ал и зи р о в ан о  180 п есен н ы х  текстов .

З а д ач а  и ссл ед о в ан и я  -  в  х о д е  ан ал и за  тек сто в  гр у п п ы  «Q u een »  вы яви ть  
о к р у ж ен и е  ц ен н о стн ы х  о р и ен ти р о в  « л ю б о вь» , « см ерть»  и  « н ад еж д а»  и  о ч ер 
ти ть  к р у г  и м п л и к ату р  и  эк сп л и к ату р  к аж д о го  и з них.

О к р у ж ен и е  ц ен н о стн о го  о р и ен ти р а  «л ю б о вь»  в сту д и й н о м  тво р ч естве  
гр у п п ы  «Q ueen»  п о и сти н е  м н огогран н о : л ю б о в ь  к ак  и гр а  (Love is a roulette 
wheel -  life is real; Don’t you know honey, that love’s a game), л ю б о в ь  к ак  то , 
ч ем  м о ж н о  о д ар и ть  д р у го го  (She taught them all to love; We should bring love to 
our daughters and sons), л ю б о в ь  к ак  б езу м и е  (Crazy little thing called love; 
I love you madly), л ю б о в ь  к ак  защ и та  от  ч его -то  вн еш н его  (I clothed myself in 
your glory and your love; All I want is the comfort and care, just to know that my 
woman gives me sweet -  Mother Love), л ю б о в ь  к ак  то , что  р ан и т  (Love of my 
life -  you hurt me; And no one ever told me that love would hurt so much) и  т.д.

К о н ц еп т  см ер ти  зан и м а ет  н е  п о сл ед н ее  м есто  в тво р ч еств е  груп пы . 
В  п есн ях  « см ерть»  р и су ется  п о -разном у: см ер ть  к ак  и зб авл ен и е  ли б о  от  тяго т  
вн еш н его  м и ра , л и б о  о т  ч ьего -л и б о  д ав л ен и я  (He told of death as a done white 
haze, taking the lost and the unloved babe; Now you know you could be dead 
before they let you... ), см ер ть  к ак  то , что  м о ж н о , не зад у м ы вая сь , н авл еч ь  н а  
д р у го го  (He disappointed me, so I got my handgun and I blew him away; Cos I 
caught my lover in my neighbour’s bed I got retribution, filled ’em full of lead),
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см ер ть  к ак  то , чего  н и к о гд а  н е  ж д еш ь  (Gotta leave on time leave on time, dead 
on time, ’You’re Dead’; Put a gun against his head, pulled my trigger, now he’s 
dead) и  т.д.

« Н ад еж д а»  со п р о во ж д ает  тек сто в ы й  м и р  «Q u een »  н а  п р о тя ж ен и и  всего  
т в о р ч ес т в а  группы : н а д е ж д а  н а  заб в ен и е  (I only hope as time goes on, I ’ll forget 
her), н а д е ж д а  н а  л у ч ш ее  (You bring me hope; Let's hope you never leave old 
friend), б езн ад еж н о сть  (Leave it for some hopeless lane; I t’s hopeless -  so 
hopeless to even try; ...my hope is gone) и  т.д.

Ц ен н о стн ы е  о р и ен ти р ы  л ю б ви , н ад еж д ы  и  см ер ти  ш и р о ко  и  м н о го 
об р азн о  п р ед ставл ен ы  в тво р ч естве  гр у п п ы  «Q ueen» . Н аи б о л ее  м н о го л и к и  
и м п л и к ату р ы  и  эк сп л и к ату р ы  лю бви .

Д. Г анчарык

З А П А З Ы Ч В А Н Ш  З А Н Г Л 1Й С К А Й  М О В Ы  
У  С У Ч А С Н Ы М  Б Е Л А Р У С К 1М  С Л Э Н Г У

М этай  н а ш ага  д асл ед ав ан н я  з ’я у л я ец ц а  в ы л у ч эн н е  асаб л iвасц яу  адап - 
тац ьй  i х ар ак тар ы сты к а  сту п еш  засв аен н я  а н гл щ ы зм ау  у  сучасн ы м  
б ел ар у сю м  слэнгу . М ы  п р аан ал iзав ал i 227  ад зш ак , ад аб р ан ы х  з ар ты ку л ау  
р у б р ы ю  M E D IA S P A S E  iн тэр н эт -р эсу р су  3 4 m ag .n e t з а  2 0 1 7 -2 0 1 9  год. 
С ту п ен ь  р а сп а у с ю д ж ан ас щ  i н аяу н асц ь  в ар ы ян тн ы х  ф о р м ау  вы яу л ял iся  
з д ап ам о гай  п о ш у к ав ай  с iстэм ы  G oog le  i п о ш у к у  у  п астах  сац ы ял ьн ай  сетю  
F a c eb o o k  з а  2019  год.

П ер ав аж н у ю  б о л ьш асц ь  зн о й д зен ы х  а н гл щ ы зм ау  склал i н а зо у ш ю  (каля  
78 % ). Д зеясл о вы  скл ал i к ал я  14 % , п р ы м етн iк i -  к ал я  8 % . Т ам у  м о ж н а  
зр аб iц ь  вы сн о ву , ш то  п а тр эб а  у  н ам iн ац ы i з ’я у л я л а ся  ад н о й  з асн о у н ы х  
п р ы ч ы н  зап азы ч ван н я .

Т эм у  ад ап тац ы i а н гл щ ы зм ау  у  б ел ар у ск ай  м о ве  р асп р ац о у в ал i так iя  
д асл ед ч ы к i, я к  Н . М . Д ау гу л ев iч , М . У. Г у л ь , В. I. У л асев iч , н а  чы е раб о ты  
м ы  аб ап iр ал iся  п ад ч ас  анал iзу . У  х о д зе  д асл ед ав ан н я  н ам i бы л i ад зн ач ан ы  
н асту п н ы я  ф ан еты ч н ы я i гр аф iч н ы я  асаб л iвасц i засв аен н я  ан гл щ ы зм ау  
у  б ел ар у сю м  слэнгу .

Т ак , н е  у се  п р аан ал iзав ан ы я  зап азы ч в а н ш  п ад п ар ад к о у в аю ц ц а  п р ав iл у  
п ер ад ач ы  акан н я  н а  п iсьм е. У  н ек ато р ы х  з iх  зах о у в аец ц а  н ен ац iскн о е  [о], [э], 
ш то  м о ж н а  п атл у м ач ы ц ь  в ы р азн ы м  п аб о ч н ы м  н ац iскам  у  п ер ш ай  частц ы  
ск л ад ан ага  сл о в а  лонгрыд, олдскульны, оупэн-эйр i iнш ., а  т ак с ам а  яш ч э  не 
п о у н ы м  засваен н ем  гэты х  а н гл щ ы зм ау  у  б ел ар у ск ай  м ове.

У се  п р аан ал iзав ан ы я  зап азы ч ан ы я  н азо у н iк i, як iя  ад п авяд аю ц ь  н азоу - 
н iк ам  ан гл iй скай  м о вы  з -ing н а  к ан ц ы , у  б ел ар у ск ай  м о ве  аф ар м л я ю ц ц а  
з д ап ам о гай  тр ан сл iтар ац ы i i зак ан ч в аю ц ц а  н а  чнг/-ынг. В ы к л ю ч эн н е  
с астав ш а  сл о в а  камтг-аут, аф о р м л ен ае  з д ап ам о гай  транскры пцы й.

Н е  ад п авяд ае  п р ав iл ам  б ел ар у ск ай  ар ф агр аф й  н ап iсан н е  слоу  канс’юмер, 
прас ’юмер, у  я ю х  п ав iн ен  т с а ц ц а  р азд зя л я л ьн ы  м як к i знак.
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